
п р о е к т ы  и  п о с т р о й к и8 6

Âèä íà ñòåêëÿííûé ìèðàæ ñ ïåðåêð¸ñòêà Á.Ãðóçèíñêîé è 1-é Òâåðñêîé-ßìñêîé.

View on glass mirage from the crossroads of B.Gruzinskaya and 1-st Tverskaya-Yamskaya Streets. 
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В  с е г о д н я ш н е м  п р о с т р а н с т в е  М о с к в ы  в с е  б о л ь ш е  с т а н о в и т �
с я  а р х и т е к т у р н ы х  о б ъ е к т о в  с л а к о н и ч н о й ,  н о  э к с т р а в а г а �
н т н о й  –  п л а с т и ч н о й  –  ф о р м о й .  В э т и х  з д а н и я х � с к у л ь п т у р а х
д е т а л ь  и г р а е т  в т о р о с т е п е н н у ю ,  п о д ч и н е н н у ю  р о л ь  ( е с л и
о н а  в о о б щ е  и м е е т  м е с т о ) .  
В р е м е н а  м е н я ю т с я ,  и  э т о т  п р о ц е с с  ф и к с и р у е т с я  и з м е н е н и я �
м и  в с т о л и ч н о й  а р х и т е к т у р е ,  е е  с т и л е в ы х  п р е д п о ч т е н и й .
А е с л и  п р о е к т и р о в а н и е  и л и  с т р о и т е л ь с т в о  к а к о г о � т о  о б ъ е к �
т а  з а т я г и в а е т с я  –  п р о ц е с с  а р х и т е к т у р н ы х  п е р е м е н  м о ж н о
п р о с л е д и т ь  н а  п р и м е р е  у ж е  о д н о й  п о с т р о й к и .  Т а к  э т о  п р о и �
з о ш л о  с М н о г о ф у н к ц и о н а л ь н ы м  к о м п л е к с о м  « Ч е т ы р е  в е т р а »
н а  Б о л ь ш о й  Г р у з и н с к о й  у л и ц е  в М о с к в е ,  с п р о е к т и р о в а н н ы м
в м а с т е р с к о й  № 1  « М о с п р о е к т а � 2 »  и м .  М . В . П о с о х и н а  а в т о р с �
к и м  к о л л е к т и в о м  в о  г л а в е  с р у к о в о д и т е л е м  м а с т е р с к о й  Н а �
р о д н ы м  а р х и т е к т о р о м  Р . Ф .  а к а д е м и к о м  М . М . П о с о х и н ы м .   

К о н с т а н т и н  С а в к и н

Эволюция образа 
Многофункциональный комплекс 

на Большой Грузинской

Ñèòóàöèîííûé ïëàí.

Site.

В живописи и рисунке при обращении к нату$

ре – пейзажу, натюрморту, портрету $ худож$

ники часто пользуются весьма эффективным

приемом. Для того чтобы объект восприни$

мался цельнее, употребляется своеобразный

рассеивающий или обобщающий фильтр.

Этот метод позволяет размыть отвлекающие

взгляд детали, подробности, что способствует

адекватному восприятию$отображению ком$

позиционной основы объекта. На практике это

достигается простым прищуриванием глаз. 

В архитектуре такая методика может быть ис$

пользована в стремлении упростить облик

здания при переходе от проектного изобра$

жения к строительству объекта, как это и про$

изошло в рассматриваемом случае. 

Проект Многофункционального комплекса на

Большой Грузинской некогда был опубликован

в нашем журнале (см. «АВ», №5(74)/2003).

Проектную версию того времени отличает

свойственное хай$теку обилие конструктивных

элементов из металла, вынесенных за пределы

фасада. Это эффектные фермы, кронштейны,

карнизы, решетки ограждений.

Довольно динамичная композиция, вытянутая

вдоль Б.Грузинской, оформляет углы пересе$

чения этой улицы с 1$й и 2$й Брестской, а так$

же 1$й Тверской$Ямской. Особенно активно

решался в первоначальном проекте угол

Б.Грузинской и 1$й Тверской$Ямской, снаб$

жённый масштабным архитектурным «буке$

том». Этот элемент здания должен был состо$

ять из многих стеклянных плоскостей разной

ширины и высоты, наложенных друг на друга,

вздымающихся с внешним наклоном вверх и

расходящихся книзу. Сложная, динамичная

структура перетягивалась цветной горизон$

тальной лентой на уровне 4$го этажа.

Строение стеклянного «букета» было так же

графично детализировано, как и все фасады

комплекса, он прочерчивался снизу доверху

стеблями$конструкциями витражных полос.

Только легкое прищуривание позволяло рас$

смотреть в этой беспокойной многослойнос$

ти умиротворенное соединение двух конусов,

погружённых друг в друга.

86-95 Posokhin.qxd  17.04.2010  1:34  Page 87



Именно художественный метод обобщения да$

ет возможность разглядеть в том насыщенном

деталями проекте целостную форму. Так живо$

писец, взирая сквозь прищур глаз на связку

разноликих роз, видит на их месте целостный и

гармоничный розовый букет. В таком обоб$

щенном видении пропадают прочерченные

стебли и шипы, листья и лепестки, и только ро$

зовое туманное облако удерживает внимание

живой неопределенностью цвета и формы.

Ощущение такой подвижной туманности се$

годня доминирует в восприятии архитектуры

реализованного комплекса на Большой Гру$

зинской улице. Он явно умиротворен в срав$

нении с первоначальным проектом и теперь

воспринимается словно «в розовом свете».

Авторы проекта весьма дальновидно отдали

предпочтение этой колористике. Изысканное

розовое стекло от компании Glaverbel – сред$

ство воплощения образа розового куста, прев$

ращенного архитекторами в розовое облако,

поселившееся на оживленной городской маги$

п р о е к т ы  и  п о с т р о й к и8 8

Многофункциональный комплекс 

с жилыми апартаментами 

и подземной автостоянкой 

на ул. Большая Грузинская в Москве.

Ïðîåêòèðîâùèê – ìàñòåðñêàÿ ¹1 

ÃÓÏ «Ìîñïðîåêò-2» èì. Ì.Â.Ïîñîõèíà.

Àðõèò. Ì.Ì.Ïîñîõèí (ðóê.), Â.Ëàïèí è äð. 

Ðàáî÷àÿ äîêóìåíòàöèÿ – 

êîìïàíèÿ LLC «Rasen Construction», Òóðöèÿ

Çàêàç÷èê – 

êîìïàíèÿ «Westec for Winds Limited». 

Ïðîåêòèðîâàíèå: 2005-2007 ãã.

Ñòðîèòåëüñòâî: 2009 ãã.

Технико!экономические показатели, 

принятые на стадии «Проект»:

Ïëîùàäü ó÷àñòêà – 1,13 ãà

Îáùàÿ ïëîùàäü çàñòðîéêè – 5 390 ì2

Îáùàÿ âìåñòèìîñòü ïîäçåìíûõ àâòîñòîÿíîê – 394 ì/ì

Mixed!use complex 

with residential apartments 

and an underground parking garage 

on Bolshaya Gruzinskaya Street in Moscow. 

Designer – Workshop ¹ 1 

SUE Mosproekt-2 “ after M.V. Posokhin. 

Architects: M.M. Posokhin (leader), V.Lapin, etc.

Detailed engineering papers – 

Rasen Construction LLC, Turkey.

Customer – Westec for Winds Limited.

Design stage: 2005-2007.

Construction stage: 2009.

Ðåøåíèå óãëà ó ïåðåêð¸ñòêà Á.Ãðóçèíñêîé è 1-é Áðåñòñêîé.

The intersection of B.Gruzinskaya and 1st Brestskaya streets. 
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Ïëàíû 1, 3 è 10 ýòàæåé îôèñíîé ÷àñòè êîìïëåêñà.

Plans of the 1, 3 and 10 floors of office of the complex. 

Ïëàíû 1 è 3 ýòàæåé æèëîé ÷àñòè êîìïëåêñà.

Plans of the 1 and 3 floors of the residential complex.
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страли у самого Белорусского вокзала. Зер$

кальные поверхности стараются размыть гра$

ницы между новыми зданиями и их окружени$

ем, растворяя сам объект. Отражённые приз$

рачные очертания исторических построек

района Тверской$Ямской растворяются в этом

розовом тумане, создающем эффект безмятеж$

но$утреннего городского сна. Однако небо,

подверженное влияниям природы и капризам

сезонов, вводит в романтическую колористику

фасадов свои цветовые гаммы, и общее наст$

роение обобщенной архитектуры меняется на

сиреневое или бордовое (в закатные часы).

Розовое стекло (или зеркало) – столь редкое

явление в нашем быту, что его появление ос$

тавляет незабываемый след в памяти. С позво$

ления читателя позволю себе небольшое ассо$

циативное отступление. Столь же редкое розо$

вое зеркало$стекло встречалось мне однажды,

при реставрации интерьеров усадьбы начала

XIX в. Золотарёвых в Калуге (ныне это Крае$

ведческий музей). Розовые зеркала, оформ$

ленные изящной золоченой резьбой по дере$

ву, не просто отражали реальность, но погру$

жали ее в романтическую глубину нашей исто$

рии. Казалось, что в обрамлении реальных зо$

лотых ветвей и цветов (именно они были объ$

ектом реставрации) ты становишься собствен$

ным предком, ненароком заглянувшим в вол$

шебное розовое окно.

Розово$зыбкий архитектурный комплекс на

Большой Грузинской тоже имеет некое реаль$

ное обрамление. Это элементы благоустрой$

ства, графично прорисованные в подпорных

стенках – парапетах, ограждениях, скамьях,

фонарных столбах, вышедших в небольшое

придомовое пространство Большой Грузинс$

кой улицы. Если розовое (сиреневое, багро$

вое) облако зданий написано по сырому, то

благоустройство решено чуть позже – спокой$

ной рукою – тонкими мазками беличьей или

колонковой кисти.

История объекта такова, что уже за то время,

пока площадка пустовала (а это около 15$ти

лет), на его месте мог быть воплощен целый

ряд архитектурных образов. Посему транс$

формация первоначальной архитектурной

идеи вовсе не удивительна, а скорее законо$

мерна (в переменчивой городской среде, при

смене стилевых предпочтений). К тому же

выяснилось, что первоначально заказчик уже

приглашал на объект других московских про$

ектировщиков, предложение которых его не

устроило. На смену пришла мастерская

М.М.Посохина, и «лед тронулся»: концепция

прошла необходимые согласования, понра$

вилась мэру (этот вариант и был опубликован

в «АВ»). Работа успешно продвигалась, нес$

мотря на то, что некоторое время заказчик ув$

лекался и английской версией объекта.

Существует мнение, что появление иностран$

цев в Москве обусловлено вовсе не архитек$

турными причинами. Правда, престиж объекта

(особенно, коммерческого)  все$таки напря$

мую связан с авторитетностью зодчего, а иност$

ранцам на Руси нередко отдается предпочте$

п р о е к т ы  и  п о с т р о й к и9 0

Óãîë æèëîãî êîðïóñà ñî ñòîðîíû 2-é Áðåñòñêîé.

Angle of residential housing from the side of 2-nd Brestskaya. 
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Ôàñàäû îôèñíîé ÷àñòè: ïî Á.Ãðóçèíñêîé, ïî 1-é Òâåðñêîé-ßìñêîé, ïî 1-é Áðåñòñêîé.

Facades of the office: on B.Gruzinskaya Street, on 1-st Tverskaya, 1-st Brestskaya. 

Ôàñàäû æèëîé ÷àñòè: ïî 2-é Áðåñòñêîé, ïî Á.Ãðóçèíñêîé.

Facades of residential area: on 2-nd Brestskaya, on B. Gruzinskaya. 

Ïðîäîëüíûå ðàçðåçû: ïî æèëîé ÷àñòè, ïî îôèñíîé ÷àñòè.

Longitudinal sections: of the office part, of the residential part.
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ние. Тем не менее, кто$то из обозревателей

объясняет успехи пришельцев одновременным

привлечением зарубежных инвестиций, другие

$ в отдельных случаях $ дешевизной импортно$

го проектирования. Здесь речь идет, скорее

всего, о странах бывшего социалистического

содружества или Турции – в нашем случае это

генеральный проектировщик (он же генераль$

ный подрядчик) объекта «Rasen Construction»

из Стамбула, сосредоточившийся на выполне$

нии рабочей документации. Сегодняшняя кри$

зисная ситуация, казалось бы, смешала все

карты, но стремление иностранцев на наш

строительный рынок никуда не исчезло. Что ка$

сается Великобритании, многие из английских

архитекторов ныне исповедуют «устойчивое

проектирование» $ Sustainable Design (см. нашу

публикацию в рубрике Старое / Новое,

№3(108)/2009). Прошлой зимой концепцию

антикризисного «устойчивого» или эффектив$

ного проектирования представляли в Центре

новых строительных технологий на Брестской

ведущие проектные и строительные компании

из Великобритании, среди которых Arup, Mott

MacDonald, PRP Architects, RMJM, Buschow

Henley, ID Partnership, Securistyle. Очевидно, ак$

туальная тенденция (не без участия заказчика)

проявилась и в работе «Моспроекта$2».

Так что за обобщением образа на Большой

Грузинской наверняка стоят также аргументы

рационального упрощения фасадных

конструкций и сокращения эксплуатационных

расходов. Что касается объемно$простран$

ственных изменений – проектировщики од$

нозначно связывают их со стремлением за$

казчика к удешевлению проекта.

Одним из ярких композиционных и функцио$

нальных элементов комплекса по замыслу ар$

хитекторов «Моспроекта$2» должна была стать

высокая проездная арка над 2$й Брестской ули$

цей, вторящая существующему въезду с Триум$

фальной площади. На этом мосту над улицей

планировалось поместить эффектный ресто$

ран. В реализованном комплексе моста$арки

уже нет – офисная и жилая части комплекса те$

перь существуют порознь. Естественно, арка не

вписалась в рамки «устойчивого» проекта. Сре$

ди возможных причин – не только дороговиз$

на арочной конструкции или сложность ее

эксплуатации, но и недостаточная функцио$

нальная убедительность подобной связки

офисного и жилого объектов. Впрочем, утрата

моста$ресторана в некоторой мере восполнена

просторной террасой офисного здания в уров$

не 10$го этажа с лаконичным 4$колонным пор$

тиком на углу Б.Грузинской и 1$й Брестской –

напоминанием о хай$теке. В жилом корпусе

родственная архитектурная подробность – уг$

ловые лоджии верхних этажей у перекрестка

Б.Грузинской и 2$й Брестской. Добавим, что за$

думанная авторами озелененная кровля мало$

этажной части жилого корпуса, восполняющая

дефицит территории, убедительно сохранена и

в реализованной версии проекта. 

Главный – угловой акцент офисного корпуса

сохранился, но претерпел заметные транс$

п р о е к т ы  и  п о с т р о й к и9 2

Ðàêóðñû âîñïðèÿòèÿ ôàñàäîâ.

Views of perception of facades. 
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Ìíîãîñëîéíàÿ ñòðóêòóðà îñòåêëåíèÿ îôèñíîãî êîðïóñà.

The multilayer structure of glazing of office building. 
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формации, перестав быть растрепанным «бу$

кетом», элегантно слившись с основным объ$

емом здания. Все элементы наружного хай$

тека оказались в интерьере, где теперь им не

грозят суровые условия эксплуатации в зим$

ний период. То есть, можно сказать, что сей$

час «букет» (или весь цветочный куст офис$

ной постройки) завернут архитекторами

в прочный и элегантный розовый целлофан

«второго фасада». В тот же целлофан облачен

и зеленеющий листьями$панелями навесного

фасада корпус жилого дома, лишь условно

отделенный от офисного здания узкой поло$

сой 1$й Брестской улицы.

Функциональное наполнение зданий в целом

соответствует первоначальному проекту, хотя

планировка в габаритах утвержденного пятна

застройки претерпела значительные изменения

(в том числе, из проекта исключена подземная

связь двух зданий в уровне автомобильных

парковок). Перенесены въезды в подземные

стоянки, входы в здания. Атриум офисного

здания переместился из углового эркера

в центр, к лестнично$лифтовому ядру. Все эти

трансформации заметно увеличили площадь

арендуемых помещений, повысив эффектив$

ность и устойчивость архитектуры. Рациональ$

ные изменения коснулись и жилого корпуса.

Добавим, что проектирование интерьеров бы$

ло доверено еще одной зарубежной фирме –

американскому архитектурному бюро NBBJ.

Вышесказанное не означает дистанцирования

московских архитекторов с появлением зару$

бежных коллег. Проработка объекта – тради$

ционная задача завершающих стадий проек$

тирования, в которых 1$я Мастерская «Мосп$

роекта$2» принимала настойчивое участие

в качестве авторов проекта. Уже традицион$

ной для Москвы стала совместная работа на

стадии рабочего проектирования российских

и зарубежных проектировщиков, которая

позволяет ознакомиться с профессиональны$

ми традициями, опытом партнеров, обогаща$

ет все стороны новыми технологическими

подходами, архитектурными приемами и т.д.

Комплекс «Четыре ветра» находится в русле

такого взаимовыгодного сотрудничества,

позволяющего соразмерить топологическую

предвзятость и творческое своеобразие.

Фото Е.Егоренковой, А.Лавримова, А.Ладэй

п р о е к т ы  и  п о с т р о й к и9 4

Óëè÷íîå áëàãîóñòðîéñòâî ñî ñòîðîíû Á.Ãðóçèíñêîé. 

Ëàíäøàôòíàÿ îðãàíèçàöèÿ òåððèòîðèè – «Ìîñïðîåêò-2» èì. Ì.Â.Ïîñîõèíà, ìàñò. ¹10. 

Àðõèò. Ì.Ì.Ïîñîõèí (ðóê.), Ì.Ìîðèíà, Î.Æèáóðòîâè÷, Ì.Ìîðäâèíîâà, Ñ.Ðÿáîâà.

Street accommplishment from the side of B. Gruzinskaya Street. 

Landscape organization of the territory –“Mosproekt-2” after M. Posokhin, bureau ¹ 10. 

Architects: M.M.Posokhin (leader), M. Morin, O. Zhiburtovich, M. Mordvinova, S. Ryabova. 
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Ñòðóêòóðà îñòåêëåíèÿ îôèñíîãî êîðïóñà â èíòåðüåðå.

Glazing structure of office building in the interior.
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